Boja na Poljakov ić

BOŽIĆNJAK

1. UVOD

U okviru običaja Bunjevaca, ponajviše božićnih, svakako je neizostavno prikazati i opisati

svečani kruh koji se pripremao na Badnjak. Riječ je dakako o božićnom pecivu koje

je kod Bunjevaca poznatije pod nazivom kolač, odnosno konkretnije božićnjak. „Bez

bar jednoga takvog peciva jedva se može zamisliti već od davnina naš seoski Božić“,

ističe Milovan Gavazzi (1991:124). No bez obzira što se u prikazu božićnog peciva

Gavazzi dotiče svih hrvatskih krajeva, i kod Hrvata Bunjevaca u Bačkoj je Badnji dan

bio nezamisliv bez božićnjaka. Za Badnjak se pripremalo više kolača koji će se objedovati

tijekom dana, ali samo se pravio jedan božićnjak po obitelji. Ono po čemu su božićnjaci

specifični, i sami po sebi zanimljivi, jesu figurice koje ga krase. Na određeni način

one predstavljaju božićne jaslice, a broj figurica ovisi o umijeću onoga tko ih izrađuje.

„Ukras se izvodi pretežno plastično od tijesta modeliranim likovima ptičica, klasova,

krmka, ovce (katkad i čobana sa ovčarskim psom), pluga, bačve, djeteta u

kolijevci pa napose pletenica od tijesta, koje kao da povezuju čitavi kolač (hljeb)

unaokolo ili na križ.“ (ibid.).

Svaki je božićnjak dika i ponos obitelji, no on se nije koristio za jelo, već upravo

zbog svoje simbolike imao je počasno mjesto na stolu kao ukras uz granu1 tijekom

božićnog vremena. „U pročelju nasrid astala je namišćen božićnjak, okićen s nikoliko

ora u lupinji, suvi šljiva i kojom izabranom rumenom jabukom.“ (Stantić 2001:189).

Na tome je mjestu stajao sve do Nove godine kada je tijekom užne (ručka) domaćin

svečano rezao kolač na četiri dijela, tako da je nožem radio križ na njemu. S obzirom

na to da je tijekom pripreme u tijesto umetnut metalni novčić posebno je bio sretan

onaj kome je baš taj novčić zapao prilikom rezanja. Premda je ovakav kruh bio star

tjedan dana i prilično suh, svatko je od njega vrlo rado uzimao makar djelić za pojesti.

U ovome radu bit će prikazana priprava božićnjaka od samih sastojaka za tijesto,

izrada kolača i figurica te njihova simbolika ukoliko je u nju moguće proniknuti.

Istraživanjima provedenim 2011., 2012.2, 2013. i 2014.3 godine pokrivena

su područja subotičke i somborske općine (Stari i Novi Žednik, Đurđin, Hrvatski

1 O grani i božićnim običajima više u radu Božićni običaji u ovoj monografiji.

2 U prosincu 2012. godine prisustvovala sam radionici božićnjaka organiziranoj u župnom dvoru crkve

sv. Roka u Subotici, prilikom koje sam fotografirala razne faze izrade božićnjaka.

3 Božićnjak je ciljano istraživan u ožujku 2014. u Subotici i okolici, te u Zagrebu kod kazivača rodom iz

Lemeša.
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Majur, Tavankut, Ljutovo, Subotica, Pavlovac, Verušić, Svetozar Miletić (nekadašnji

Lemeš4), Nenadić salaši i salaši na Bezdanskom putu), a od 30 kazivača5 najstariji

je rođen 1926. godine u Lemešu, a najmlađa 1969. u Maloj Bosni. Nastojalo

se zastupiti oba spola, iako se iz literature moglo učiti da je izrada božićnjaka

rezervirana za žene. Istraživanjem je obuhvaćen period od četrdesetih godina 20.

stoljeća do danas, premda su pojedini kazivači navodili čega se sjećaju po pričama

starijih. Takav će podatak biti naglašen u daljnjem tekstu. Osim prikaza priprave

kolača, cilj rada je istaknuti razlike i varijacije koje su zapažene na terenu koje

su posljedica raznih vanjskih čimbenika na mikrorazini (život na salašima i u

gradovima). Na izradu božićnjaka utjecale su i obiteljske prilike, napose brojnost

obitelji.

Da je božićnjak prepoznat kao kulturno dobro bačkih Hrvata Bunjevaca svjedoči

i izložba božićnjaka koja se u organizaciji Etnološkog odjela „Blaško Rajić“ pri

Katoličkom društvu za kulturu, povijest i duhovnost „Ivan Antunović“6 iz Subotice

održava, s manjim promjenama, od 1997. godine7. Posebno će se u radu prikazati

povijest izložbe, naročito njezini začeci. Također će se objasniti i važnost radionica

koje su se počele održavati nakon što je interes za izlaganjem i izradom božićnjaka

porastao. Ovo svjedoči o prepoznavanju božićnjaka kao markera identiteta bačkih

Hrvata Bunjevaca koji su uvidjeli njegovu važnost, kako materijalnu, tako i simboličku.

On se danas čuva od zaborava, te se upravo kroz ovu izložbu nastoji ohrabriti

Bunjevke u Subotici i Somboru da vrate božićnjak u svoje domove.

1. KRITIČKI OSVRT NA LITERATURU I IZVORE

Kroz literaturu o običajima i kulturi bačkih Hrvata svakako je neizostavan makar i

osvrt na božićnjak. Tako mu je i Alojzije Stantić u djelu „Kruv naš svagdanji“ (2001.)

posvetio zasebno poglavlje, te je jedini do sada koji je božićnjak na taj način prikazao.

Kroz poetičan prikaz božićnjaka saznajemo kako se on peče, na koji način se „kiti“, što

je on značio obitelji te autor ističe njegovu simboliku. Ukratko se dotiče i božićnjaka

u novije vrijeme, osvrćući se na izložbu koja se organizira u njegovu čast. Bez obzira

koliko je važan Stantićev prikaz ovog kolača, ipak nam generaliziranje kojem autor

pristupa ne doprinosi shvaćanju razlika koje su postojale i još uvijek postoje unutar

obitelji, što se može uočiti i na samoj izložbi.

4 Budući da su se i kazivači u intervjuima koristili lokalnim nazivom Lemeš, tako će se i nadalje u radu koristiti.

5 Pojedini kazivači nisu isključivo govorili o božićnjaku, s obzirom na to da je istraživanje provođeno u

više termina te su obrađivane druge teme.

6 Nekadašnji Etnografski odjel „Blaško Rajić“ pri Katoličkom institutu za kulturu, povijest i duhovnost

„Ivan Antunović“

7 Zahvaljujem gospodinu Grgi Kujundžiću, dugogodišnjem pročelniku Etnološkog odjela, na ustupljenoj

dokumentaciji.
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Ante Sekulić u prikazu običaja bačkih Hrvata Bunjevaca, kroz opise božićnih običaja

osvrće se i na božićnjak. On ukratko opisuje izradu tijesta te figurica, no navodi

da se osim kolača za jelo i božićnjaka, pravila i badnjača.

„Dok su ostali blagdanski kruhovi spleteni od usukana tijesta, „badnjača„ je kao i

„božićnjak„ od razvaljana tijesta, ali bez ukrasa; siječe se i dijeli na Badnju večer za

stolom; toliko je velika koliko je ukućanima potrebno za jedan obrok.“ (Sekulić

1991:235).

Zatim treba navesti dva rada Milane Černelić: „Iz baštine bačkih Hrvata

Bunjevaca“ (1998.) i „Bunjevačke studije“ (2006.) koji se djelomično dotiču

božićnjaka. Oba su teksta vezana za izložbu „Iz baštine bačkih Hrvata Bunjevaca“

Etnografskog muzeja u Zagrebu koja je posvećena iseljenim Bunjevcima u Zagrebu

te njihovim sjećanjima na život u Bačkoj. Posebno se ističu sjećanja pojedinaca, kroz

koja možemo doznati podatke o božićnjaku. Prikazana je izrada božićnjaka u obitelji

Marte Knezi iz Lemeša, koja je za potrebe izložbe izradila božićnjak. Autorica ističe

da se danas u obiteljima iseljenih Hrvata Bunjevaca rjeđe priprema božićnjak (usp.

Černelić 1998:59-78).

Nadalje, Antonija Čota u knjizi „Dukat ravnice“ (2003.) također vrlo ukratko

i šturo opisuje božićnjak, njegovu izradu i izgled figurica. Ona navodi da nisu svi

božićnjaci uvijek bili kako je domaćica namjerila: „Da nije ovo umijeće uvijek ispalo

baš najbolje da se zaključiti i po uzrečici: ‘izgleda ko čoban s božićnjaka’“ (2003:107).

Zanimljivo je vidjeti koliko se božićnjak utkao u život somborskih Bunjevaca da

postoji i uzrečica, dok se s druge strane, mlađim generacijama pokušava usaditi svijest

o njemu jer mu je prijetio zaborav.

Marija Bošnjak, jedna od redovitih sudionica izložbe božićnjaka u Subotici,

izdala je 2009. i 2013. prigodni katalog o božićnjaku „Božićnjak u kadgodašnjem

i današnjem vrimenu“8. Iako nedostaje vremenski i prostorni kontekst, katalog

je popraćen fotografijama faza izrade samog tijesta, slaganja božićnjaka te izrade

figurica. Uz fotografije nalaze se i opisi postupaka prilikom izrade božićnjaka, njegovo

pečenje, unošenje i načimanje, kao i objašnjenje pojedinih figurica i njihovo

značenje.

Za svojevrsnu usporedbu korišten je i pregledni rad Damira Kremenića „Kordunski

bož’čnjaci“ (2003.) koji je služio kao teorijska podloga, s obzirom na to da se kordunski

razlikuju izgledom i nazivom od bunjevačkih božićnjaka.

Fragmentirane podatke o božićnjaku9 moguće je pronaći i u časopisu Zvonik10.

Analizom članaka o božićnjaku u spomenutom časopisu saznajemo ponajviše o

8 Zahvaljujem gospođi Katarini Čeliković na pomoći pri nalaženju ove publikacije.

9 Stantić, Alojzije. 2008. „Badnji dan. Kako su ga kadgod slavili“. Zvonik. 159, prilog.

10 U daljnjem tekstu samo će se spomenuti koja se saznanja dobivaju iz navedenog časopisa. Komparacija

podataka s vlastitom terenskom građom često nije moguća zbog drugačijih metodoloških pristupa.
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njegovoj javnoj sferi te se može interpretirati na koji se način izložba razvijala11. U

prosinačkim i siječanjskim brojevima saznajemo o održavanju izložbe tijekom

prosinca prijašnje godine, o sudionicima i uzvanicima, te se mogu uočiti promjene

koje su nastale kao što su promjena mjesta održavanja izložbe. U pojedinim

se brojevima može vidjeti u kojim je mjestima osim Subotice zaživjela izložba,12

dok se u jednom broju opisuje radionica božićnjaka na kojoj su sudjelovali učenici

OŠ „Ivan Milutinović“13. Premda većina članaka u Zvoniku donosi prikaz

izložbe, u pojedinim se člancima opisuje i sam božićnjak14. Poseban je prostor

dan članku koji govori o poklonjenom božićnjaku Muzeju kruha u Ulmu

(Njemačka)15.

Zbog različitih pristupa istraživanju, a uzimajući u obzir podatke koji se nalaze

u postojećim publikacijama, posebice zbog nedostatka podataka o vremenskom

i prostornom kontekstu izrade božićnjaka, u daljnjem se radu neće komparirati

podaci iz literature s podacima prikupljenim vlastitim terenskim istraživanjem.

2. BOŽIĆNJAK

Do prije dva desetljeća, dok nije bilo izložbi božićnjaka, žene su pripremale

božićne kolače i božićnjak na sam Badnjak rano ujutro. Ako je bilo više ženskih

osoba u jednom domaćinstvu onda su se podijelile, tako da su neke pripremale

tijesto za pletene kolače, a najsposobnija božićnjak. Ponekad su djeca pomagala

naročito pri izradi figurica koje se slažu na pripremljeno tijesto. Božićnih kolača za

jelo moglo je biti više, ovisno o brojnosti obitelji, no bio je samo jedan božićnjak.

2. 1. IZGLED BOŽIĆNJAKA

Zapravo je teško govoriti o jedinstvenom obliku i izgledu kolača božićnjaka. On je

ponajprije ovisio o sposobnosti žene koja ga oblikuje. Na pitanje dali su radili božić-

11 Stantić, Alojzije. 2001. „Pisma božićnjaka“. Zvonik, 75:9; Stantić, Alojzije. 2002. „Izložba božićnjaka u

Subotici“. Zvonik, 87:7; Z. V. 2013. „Izložba božićnjaka u Subotici“. Zvonik, 12:11; Rudić, Blaženka.

2005. „Izložba božićnjaka“. Zvonik, 123:7; Čeliković, Katarina. 2006. „9. izložba božićnjaka“. Zvonik,

135:10; Čeliković, Katarina. 2007. „Izložba ‘božićnjaka’ u srcu grada“. Zvonik, 158:9; Petrekanić, Ivana.

2007. „Otvorena 10. izložba božićnih kolača ‒ božićnjaka“. Zvonik, 147:5; Bašić Palković, Davor.

2012. „Izložba božićnjaka i prigodnih božićnih rukotvorina u Subotici“. Zvonik, 12:13.

12 Čeliković, Katarina. 2002. „Božićnjaci u Somboru“. Zvonik, 87:6; Matarić, Marija. 2003. „Izložba božićnjaka

u Somboru“. Zvonik, 99:9-10; Z. V. 2007. „‘Božićnjaci’ u Maloj Bosni“. Zvonik, 158:9; Knezi,

Lucia. 2013. „Božićna izložba u Lemešu“. Zvonik, 12:11; I. D. 2014. „Božićna izložba u Tavankutu“.

Zvonik, 1:15.

13 O tome više vidi u: Čeliković 2009:32.

14 Detaljnije u: Stantić 1998:26-27; Kujundžić 2003:6.

15 Vidi u: Stantić 2002:8.
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njak, pojedini kazivači odgovorili su da njihova mama to nije pravila.16 Međutim,

kroz daljnji razgovor otkrilo se da se u njihovoj obitelji božićnjak nije kitio figuricama,

iako se redovito pravio. Dezider Poljaković s Pavlovca ističe da je njegova obitelj

bila brojna i da njegova majka jednostavno to nije stigla raditi.

Svi su kazivači potvrdili da su se radili pleteni kolači, koji su se objedovali tijekom

božićnih blagdana i božićnjak, s tim da se božićnjak nije jeo. Također su svi kazivači

naveli da su se ti kolači za jelo nazivali pleteni kolač ili badnjača17 i badnjak18. Neke

su obitelji stavljale novčić u badnjaču i pleteni kolač koji se jeo na sam Badnjak, no

nije istražen njezin značaj19 (usp. Sekulić 1991:325).

Božićnjak i ostali božićni kolači radili su se od tijesta „ukiselo“20 koje se mijesilo od

čistog21 brašna, jaja, kvasca i mlijeka s dodatkom šećera i malo soli22 (Slika 1). Kazivači

su objašnjavali da se tijesto zakuvavalo kao za lakumiće23. „Tisto se pravi kao za lakumiće.

On se slaže, kao lepinje se prave pa se dole najveće, pa manja, manja i gore ide

kao, ne kao pletenica već kao kvrč“, objasnila je Janja Pekanović iz Nenadića.

[image: image1.emf][image: image2.emf]
Slika 1. Recept za pleteni kolač i božićnjak Roze

Fratrić iz Lemeša. Fotografirala Bojana Poljaković

Slika 2. Ispleteni božićnjak na izložbi u

Subotici 2003. godine. Iz dokumentacije Grge

Kujundžića.

2014. u Zagrebu.
16 Dezider Poljaković, Pavlovac; Nikola Ćakić, Subotica; Ivana Dulić, Đurđin; Jozefa Skenderović, Tavankut;

Cecilija Ivković Ivandekić, Đurđin; Marija Dulić, Tavankut.

17 Teza Nimčević s Hrvatskog Majura i Klara Malbašić iz Nenadića istaknule su da se badnjača jela na

Badnjak, dok se u obitelji Malbašić badnjača ukrašavala ružicom i vijencem, a sve je bilo napravljeno od

tijesta.

18 Šima Raič, Nenadić.

19 Teza Nimčević, Hrvatski majur; Dezider Poljaković, Pavlovac.

20 Jozefa Skenderović, Tavankut.

21 Jozefa Skenderović iz Tavankuta i Grgo Kujundžić s Pavlovca koji je objasnio da je čisto brašno ili nulerica,

današnji tip 400 i tip 500.

22 Jedino je Ivana Dulić iz Đurđina istaknula da se u tijesto za božićnjak dodavao putar, te je imao drukčiji

okus od ostalih kolača.

Slika 1. Recept za pleteni kolač i božićnjak Roze

Fratrić iz Lemeša. Fotografirala Bojana Poljaković

2014. u Zagrebu.

Slika 2. Ispleteni božićnjak na izložbi u

Subotici 2003. godine. Iz dokumentacije Grge

Kujundžića.
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Iz kazivanja profilirala su se dva osnovna oblika božićnjaka:

1. Božićnjak koji je izgledao isto kao i ostali pleteni kolači24 (Slika 2).

2. Božićnjak koji se slagao iz tri ili četiri25 sloja istog tijesta i okruživao pletenicom26.

Ovako izrađeni božićnjak zahtijeva posebnu pripremu, a pletenica, tj. vinac,

bila je napravljena od dva27 ili tri28 valjkasto oblikovana komada tijesta.

„Postoji način kako se pravi, to i sad znam. Znači, tisto se podili, naprave se 3

lepanjice: jedna lepanjica se razvije da bude onako tanka, onako malo veća, onda

se na nju stave 2 lepanjice onako da budu visoke, i onda u dva komada se uplete

i napravi vinac okolo i još se od malog tista onako priko tih lepanjica u sredini

napravi križ.“ (Jozefa Skenderović, Tavankut).

Ovaj križ naziva se prikrižak29. Jedino je Klara Tikvicki iz Starog Žednika navela

da se na spoj pletenice s lepinjicama stavila traka od tijesta zarezana na rubovima

kako bi se taj spoj prekrio. (Slika 3)

(naknadno će se dodati)

Slika 3: Faze slaganja tijesta za božićnjak. Izradila Marta Knezi iz Lemeša.

Snimio Robert Leš, 1998. godina

23 Vrsta pletenog slatkog peciva koje se pripremalo svakodnevno, najčešće za objed preko tjedna uz grah

(usp. Poljaković 2012:97).

24 Pavlovac, Stari Žednik, Subotica, Đurđin.

25 Marija Vukov, Verušić.

26 Lemeš, Nenadić, Stari Žednik.

27 Klara Tikvicki, Stari Žednik; Jozefa Skenderović, Tavankut; Marija Vukov, Verušić.

28 Đurđin; Marija Vukov iz Verušuća kad pravi za izložbu pravi pletenicu iz tri dijela jer ističe da tada ima

više prostora za poslagati figurice.

29 Jedino je Antun Vujević iz Lemeša istaknuo da se nije stavljao križ preko tijesta.
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2. 2. FIGURICE

Kako se iz kazivanja moglo saznati, postojale su obitelji koje nisu svoje božićnjake

ukrašavale figuricama.30 Međutim, svi su kazivači potvrdili da, iako nisu pravili figurice

unutar obitelji, znali su da to postoji na susjednim salašima ili u rodbini. Jozefa

Skenderović iz Tavankuta je istaknula da njezina majka31 nije stavljala figurice, a kao

dijete je provodila Božić kod majke32 i od nje naučila. Kazivači su navodili da se figurice

nisu radile od istog tijesta kao i kolač33. Figurice su se oblikovale od tvrđeg tijesta

pripravljenog od brašna i vode34 ili od jaja i brašna35. Također, razlog zbog čega se tijesto

za figurice ne radi od kvasnog tijesta je što onda one izgube oblik prilikom pečenja

i postanu neprepoznatljive. Razlika je bila u boji: od brašna i vode su figurice bijele,

dok su od tijesta s jajetom žute. Marija Vukov s Verušića36 objašnjava da je za izložbe

počela pripremati figurice od obje vrste tijesta, ali da ih nikad ne miješa (Slika 4).

Izrada figurica za božićnjak bila je prava radost u obitelji naročito za djecu.

„To se sićam to je mama ujutru na Banji dan pripremala i onda smo mi dica

pomagali sa figuricama. Kako je to ona ujutru (radila, op. a.) onda je i nas probudila

... nije to bilo da si moro, mi smo se veselili tome, to je nama bilo drago

kititi taj božićnjak.“ (Antun Vujević, Lemeš).

[image: image3.emf]
Slika 4. Figurice na božićnjaku, Mala Bosna. Snimio Matija Dronjić 16. 11. 2011

.

30 Jedino Đula Milodanović (udana Kujundžić) iz Starog Žednika navodi naziv „šare“ i „nakit za božićnjak“

(Budući da se kazivačica kao slamarka koristi svojim djevojačkim prezimenom Milodanović i u

tekstu se tako navodi, op. a.).

31 Rođena Lukač 1925. godine na Bikovu.

32 Očeve mame, rođene Gabrić 1903. s Hrvatskog Majura.

33 Jedino su Marina Kovač iz Male Bosne i Antun Vujević iz Lemeša istaknuli da su se figurice izrađivale

od istog tijesta.

34 Jozefa Skenderović, Tavankut; Roza Fratrić, Lemeš.

35 Đula Milodanović, Stari Žednik; Kata Dulić, Subotica; Marija Vukov, Verušić.

36 Kazivačica stanuje u Subotici.
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Premda neki kazivači nisu imali nakićen božićnjak, svi su znali što se na njega stavljalo.

Obavezno je bila Sveta obitelj: Isus, Blažena Djevica Marija, ali ne uvijek sveti

Josip37. Posebnost je što se Djevici Mariji stavljala marama na glavu i prikazivala se

zajedno s Isusom u krilu. Naravno, sve je napravljeno od tijesta. Od svih kazivača

jedino su Đula Milodanović iz Starog Žednika i Jozefa Skenderović iz Tavankuta

navele da se Marija povezala u svilu:

„Radilo se obavezno figurica Majke Božje sa malim Isusom i onda je ta marama,

znači sve je bilo od tijesta, a marama je znala biti od crne svile ili od plave svile;

nekad a nekad nije, to kako je majka bila raspoložena.“ (Jozefa Skenderović,

Tavankut).

Također su se radile figurice ružica, kojih je trebalo biti pet jer one simboliziraju

pet Isusovih rana.38 Roza Fratrić iz Lemeša jedina je navela da je na božićnjak išlo

sedam ružica jer ima sedam dana u tjednu. Od ostalih figurica na božićnjak su

se stavljale figurice razne stoke koja je obitavala na salašu: krava, volovi, ovčice i

jaganjci, ptičice39, kokoši s pilićima, pijetao, svinja s prascima, kvočka na jajima.

Svi su kazivači potvrdili da se figura konja nikad nije stavljala na božićnjak jer je on

ohola životinja.40 Zatim su pravili sunce, mjesec, zvjezdice i zvijezdu repaticu koja

se nataknula na grančicu te zabola u kolač. Pojedine obitelji pravile su jabuke41, bure

s vinom42, mačku i psa43, vlat pšenice44 te druge ljudske figure: Tri kralja45, pastir

(volar, svinjar i slično) i djed i baka na zaprežnim kolima.46 Osim Svete obitelji i

ružica, ostale figurice su bile proizvoljne te se ne može govoriti da su bile obavezne

na božićnom kolaču. Ovako ukrašen božićni kolač „predstavlja male jaslice, mali

Betlehem u nekom salaškom okružju“, navodi Jozefa Skenderović iz Tavankuta.

Raspored figurica nije bio strogo određen, no kazivači su isticali da su se trudili

da Isusa postave kao centralnu figuru jer se njemu sa svih strana dolaze pokloniti.

Figurice su se pozicionirale na božićnjak i zalijepile za tijesto bjelanjkom. Ukoliko je

bilo potrebno, domaćica je napravila udubljenje u tijestu u koje je postavila figuricu.

37 Nikola Ćakić iz Subotice naveo je da se u njegovoj obitelji nisu pravile figurice Svete obitelji jer je bilo

kompliciranije za napraviti.

38 Jozefa Skenderović, Tavankut; Marija Dulić, Tavankut; Marija Vukov, Verušić.

39 Jedino je Jozefa Skenderović iz Tavankuta navela da je njezina baka govorila da je moralo biti sedam

tičica jer predstavljaju sedam Gospinih radosti. No, nije znala objasniti koje su to radosti, dok je Roza

Fratrić istaknula da je išlo ptičica onoliko koliko je tjedana u adventu.

40 Jedino je Teza Nimčević s Hrvatskog Majura navela da se stavljala figura ždrebeta.

41 Kata Dulić, Subotica; Roza Fratrić, Lemeš.

42 Roza Fratrić, Lemeš; Jozefa Skenderović, Tavankut.

43 Antun Vujević, Lemeš.

44 Nikola Ćakić, Subotica.

45 Te figure je navela jedino Marija Vukov s Verušića, no istaknula je da ove figurice pravi isključivo otkad

su izložbe božićnjaka.

46 Marija Dulić i Jozefa Skenderović iz Tavankuta. One su u srodstvu, što vjerojatno i objašnjava pripremu

ovih fugurica.
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Kazivači su navodili da su se na Badnjak figurice pekle skupa s božićnjakom, no da

je to ovisilo od obitelji do obitelji (Slika5).47

Slika 5: Ukrašeni božićnjaci pripremljeni za pečenje na radionici u župnom dvoru crkve sv. Roka u Subotici.

Fotografirala Bojana Poljaković 2012. godine.

Također su kazivači isticali da figurice nisu bile izrazito reprezentativne i da božićnjak

nije bio nakićen kao danas. Najčešće uspoređuju kako izgledaju božićnjaci na

izložbi s onima koje su radile njihove mame i majke (bake). Marija Vukov s Verušića

živi u Subotici i od prve izložbe 1997. godine izlaže svoje božićnjake. Ona s pripremama

za izložbu počinje već sredinom studenog. Napravi po desetak božićnjaka koje

podijeli obitelji i onima koji sebi ne mogu priuštiti božićni kolač, a po božićnjaku

napravi i po pedeset figurica. Prema njezinim riječima, ona je svjesna da je modificirala

izradu figurica za božićnjak, ali kako ističe samo ju je unaprijedila. Njezini su

božićnjaci bili više puta izabrani za najljepši božićnjak. (Slika 1. na str. 26.)

Pojedini kazivači isticali su da i danas izrađuju božićnjak48, premda ga ne ukrašavaju

uvijek.49 Ana Horvacki iz Đurđina istaknula je da više ne radi svake godine

47 Na radionici božićnjaka 2012. godine uočeno je da su se figurice nataknule na čačkalice i tako umetale

na kolač, no kazivači su rekli da tako nisu radili u svojim obiteljima.

48 Jedino su Antun Vujević i Roza Fratrić iz Lemeša, koji danas žive u Zagrebu, naveli da više na prave

božićnjak. Dezider Poljaković s Pavlovca živi u Subotici i od sredine šezdesetih godina prošlog stoljeća

kupuje gotov kolač u pekarni (ovakav kolač nije ukrašen). Đula Milodanović iz Starog Žednika živi u

Subotici i više ne izrađuje božićnjak.

49 Božićnjak i danas izrađuju: Marija Vukov s Verušića, Jozefa Skenderović iz Tavankuta, Marija Dulić iz

Tavankuta, Cecilija Ivković Ivandekić iz Đurđina, Klara Tikvicki i Kata Zelić iz Starog Žednika, Irena

Tikvicki iz Novog Žednika i Janja Pekanović iz Nenadića. Kod ostalih kazivača nije istraženo.
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božićnjak već ga posprema u vrećicu i na taj način čuva do idućeg Božića. Koristi ga

sve dok se figurice ne polome, pa onda radi novi. Također je objasnila da dan prije

Badnjaka pripremi figurice.

Osim figurica i grančice sa zvijezdom repaticom, istaknuto je da se u božićnjak

stavljala i „grana“. B. Rajić piše da: „Usred božićnjaka je ‘božićno drvce’, grana od

metle tistom obavita.“ (1919:47). Na žalost, autor ne spominje na koje se lokalitete

podatak odnosi. Od kazivača sam saznala da se grana omatala tijestom u Tavankutu

do početka Drugog svjetskog rata (Slika 6). Pojedini su kazivači naveli da se u njihovoj

obitelji to nije radilo50 ili da su tek o tome čuli iz priča starijih članova obitelji51. To je

bila omanja grančica biljke od koje se radila metla, te su svi kazivači naveli da je riječ o

grančici od korovske metle. Posebnost ove grančice je što se ona cijela umatala u tanko

razvijeno tijesto te su se po njoj postavljale ptičice i zvjezdice. Jedino je Nikola Ćakić

iz Subotice istaknuo da se u njegovoj obitelji grana nije umatala u tijesto već u papir ili

šarene krpe. Ova se grana nije pekla zajedno s božićnjakom već se stavljala u parasničku

peć tek toliko da se osuši. Prema kazivanjima, bor odnosno jelka koju danas unose u

kuću pojavila se dvadesetih ili tridesetih godina prošlog stoljeća, a ovako pripremljena

grana bila je svojevrsna zamjena.52 Dezider Poljaković s Pavlovca naveo je da oni nisu

imali granu jer su već tridesetih godina prošlog stoljeća unosili jelku. Hrvati Bunjevci

i danas govore o grani čak i kada je riječ o jelki ili boru. (v. Slika 2, str. 29)

Još jedan, svojevrstan ukras nalazio se unutar božićnjaka. Svi su kazivači potvrdili

da se prilikom slaganja tijesta za kolač, između lepinjica ili u pletenicu, stavljao novčić.

53 Novčić se obavezno stavljao u božićnjak, bilo da je on bio sa ili bez figurica54.

2. 3. ČUVANJE BOŽIĆNJAKA

Božićnjaci koji se naprave rano na Badnje jutro, bilo da je riječ u ukrašenim ili

neukrašenim, dobivaju počasno mjesto na pročelju stola na kojem ostaju tijekom

božićnih blagdana sve do užne (ručka) na Novu godinu55. On se postavio na stol

„pod granu“ uz zelenu pšenicu, jabuke, orahe i figurice ovčica napravljene u kućnoj

radinosti (Slika 6).

50 Đula Milodanović i Stipan Gabrić iz Starog Žednika; Dezider Poljaković s Pavlovca; Antun Vujević iz

Lemeša.

51 Ana Horvacki iz Đurđina.

52 Zapravo se ne može govoriti o „zamjeni“ jer su jelke došle kasnije.

53 Više o novčiću u idućem poglavlju.

54 Marina Kovač iz Male Bosne istaknula je da ona ne zna da se stavljao novčić, te da je to bila praksa

kod pravoslavaca. Ona je odrastala sedamdesetih godina, a nitko drugi nije naveo da se novčić u novije

vrijeme ne stavlja. Također je Stipan Gabrić iz Starog Žednika naveo da je znao za taj običaj, ali se u

njegovoj obitelji nije prakticirao.

55 Jedino je Marina Kovač iz Male Bosne navela da se božićnjak čuvao do Nevine dječice (28. 12.), a Đula

Milodanović iz Starog Žednika i Ivana Dulić iz Đurđina navele su da se načinjao na Sveta tri kralja.
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Marina Kovač iz Male Bosne ističe da se

„božićnjak zvalo komplet ono što se postavi na

stol, korpica s jabukama, suvim šljivama, beli

luk, crni luk, žito, kukuruz“.56

Premda se božićnjak do Nove godine 
[image: image4.emf]
Slika 6. Božićnjak na stolu, na izložbi u

Gradskoj kući u Subotici 2006.

Sniila Katarina Čeliković.
gotovo

potpuno osušio, svi kazivači su potvrdili da

se on svečano načinjao taj dan za užnu i jeo.

Domaćin je nožem zasjekao kolač u obliku

križa i razlomio, najčešće na glavi jednog od

djeteta. „Uzima otac božićnjak, prikriži razseče

na četiri strane ali ne rastavi skroz i svim

muškarcima lupa po glavi, a oni koji su hrđavi

njima jače,“ objašnjava Grgo Kujundžić s

Pavlovca kako je kod njih izgledalo. U obitelji

Antuna Vujevića iz Lemeša otac je, nakon što

je zasjekao kolač, ulio vina kako bi ga lakše

razlomio.

Marija Vukov s Verušića ispričala je da je

ona sve do devedesetih godina prošlog stoljeća

načinjala božićnjak, dok su joj djeca bila

mala, ali da planira obnoviti običaj kad unuci porastu.57

Posebna je radost bila za onoga tko je u svom dijelu božićnjaka pronašao novčić.

Smatralo se da će ta osoba biti iduće godine sretna58 ili bogata59. Roza Fratrić iz

Lemeša istaknula je da se nađeni novčić morao predati u crkvu za lemoziju.

3. IZLOŽBA BOŽIĆNJAKA

Budući da je sredinom devedesetih godina prošlog stoljeća u Subotici uočeno

da sve manje žena priprema božićnjak za svoje obitelji, Etnološki odjel „Blaško

Rajić“ pri Katoličkom društvu za kulturu, povijesti i duhovnost „Ivan Antunović“

iz Subotice odlučio se da u prosincu 1997. godine održi izložbu božićnjaka. Radilo

se na animaciji žena za koje se znalo da rade božićnjake, te je objavljeno održavanje

izložbe, kao i poziv na sudjelovanje u božićnom broju časopisa Zvonik te u

56 Nije istraženo kod drugih kazivača.

57 Ovaj se podatak odnosi na Suboticu, s obzirom na to da kazivačica tamo trenutno živi.

58 Dezider Poljaković, Pavlovac; Klara Tikvicki, Stari Žednik; Teza Dulić, Kata Dulić i Nikola Ćakić,

Subotica; Ana Horvacki, Đurđin (kod ostalih kazivača iz Đurđina vjerovanje nije istraženo); Jozefa

Skenderović, Tavankut.

59 Đula Milodanović, Stari Žednik.

Slika 6. Božićnjak na stolu, na izložbi u

Gradskoj kući u Subotici 2006.

Snimla Katarina Čeliković
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Subotičkim novinama. Prisjećajući se prve izložbe, Jozefa Skenderović iz Tavankuta

istaknula je:

„Za prvu izložbu doktor Marko Sente on je animirao, pošto je njegova supruga

iz Gornjeg Tavankuta, svoju taštu i onda se tamo još par žena, znam da je bilo

četiri, pet žena. Piukovi su se uključili, sjećam se neki Petrekanići iz Ljutova, teta

Vita Radnić ona je još uvik radi i uvik zove: ‘Nemojte me zaboraviti’.“

Na izložbi, službeno otvorenoj

20. prosinca 1997. godine u

11 sati u prostorijama Likovnog

odjela HKC „Bunjevačko kolo“

u Galeriji „Vinko Perčić“ posjetitelji

su mogli pogledati 23

božićnjaka 20 izlagačica iz sljedećih

mjesta: Ljutovo, Gornji

Tavankut, Subotica, Mala Bosna

i Palić. Tijekom izložbe bila

je otvorena knjiga dojmova.60

Nakon izložbe, koja je trajala

četiri dana, odlučeno je da će

pojedini božićnjaci biti podijeljeni

po župama i samostanima.

Također je odlučeno da najprikladniji

božićnjak bude predan

na Božić kao prinosni dar biskupu

na pontifikalnoj svetoj misi i

da se poslije položi u katedralnoj

crkvu u jaslice.61 Na upit na koji

način se birao „najljepši“ i „najprikladniji“

božićnjak, Grgo Kujundžić, bivši pročelnik Odjela, rekao je da nije bilo

formalne komisije i da se trudilo da se odabere onaj koji je autentičan, bez većih

greški i bez umjetnih dodataka. S obzirom na to da nije bilo nikakve nagrade za

„najlipši“ božićnjak, Grgo Kujundžić ističe da se žene nisu protivile odlukama. No,

svaka je žena mogla svoj kolač zadržati za sebe, odnosno sama ga pokloniti kome je

htjela (Slika 7).

[image: image5.emf]
Slika 7. Stol s božićnjacima, Galerija „Vinko Perčić“

1997. Iz dokumentacije Grge Kujundžića.
Iduće 1998. godine izložba je postavljena u prostorijama HKC-a „Bunjevačko

kolo“, no interes za izlaganje je opao, te je bilo samo 15 izlagačica, a 17 kolača

božićnjaka.

60 Nisam imala prilike pregledati knjigu dojmova.

61 Budući da je jedna od sudionica preminula drugog dana održavanja izložbe, njoj u spomen je njezin

božićnjak izabran na predaju biskupu.
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Izložba „Božićnjak '99“, kako

je službeno nazvana izložba, 1999.

godine vraćena je u Likovni odjel

HKC-a „Bunjevačko kolo“ u

Galeriji „Vinko Perčić“, u kojoj je

izloženo 15 božićnjaka 13 izlagačica.

Uočeno je da je odziv bio manji

iako su dosta prije poslane molbe

župnicima po mjestima u okolici

Subotice kako bi se obavijestili i

animirali građani. Ove je godine po

prvi put sastavljena komisija62 koja

je odlučivala o najljepšem božićnjaku

uzimajući u obzir više aspekata:

originalnost, izvornost starih

bunjevačkih božićnjaka, sadašnji

izgled, kvaliteta pečenja, usklađenost

figura i smisleno postavljanje

(Slika  8 i 9).

[image: image6.emf]
Slika 8. Božićnjak s granom s izložbe 1999.godine. Iz

dokumentacije Grge Kujundžića.

[image: image7.emf]
Slika 8. Božićnjak s izložbe 1999. godine, specifičan po

tome što su Marija i Isus povijeni u svilu.

Iz dokumentacije Grge Kujundžića.
Također je 1999. godine došlo do

suradnje Likovnog odjela HKC-a

„Bunjevačko kolo“ čiji su članovi

imali prodajnu izložbu božićnih

čestitki, te na taj način dežurali u

prostorijama i pazili na izloške.

Četvrta po redu izložba božićnjaka

2000. godine održana je u velikoj

dvorani HKC-a „Bunjevačko

kolo“ te je odziv bio pohvalan.

Izlagalo je 44 osoba, te se primjećuje

da su se u izložbu uključile i

žene iz okolnih mjesta kao što su

Đurđin, Stari Žednik, Mala Bosna,

Ljutovo, a po prvi put izlažu se

božićnjaci iz Sombora i to njih šest.

Nakon dvije izložbe u Galeriji

„Vinko Perčić“ i dvije u velikoj dvorani

HKC-a „Bunjevačko kolo“, te

62  Msg.. Andrija Kopilović, Grgo Kujundžić i Alojzije Stantić.

Slika 7. Božićnjak s granom s izložbe 1999.godine. Iz

dokumentacije Grge Kujundžića.

Slika 8. Božićnjak s izložbe 1999. godine, specifičan po

tome što su Marija i Isus povijeni u svilu.

Iz dokumentacije Grge Kujundžića.
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nakon odobrenja Skupštine općine Subotica, izložba božićnjaka 2001. godine seli se

u prostor vestibula Gradske kuće u Subotici (Slika 9). Također je došlo do suradnje

Etnografskog odjela iz Subotice i HKUD-a „Vladimir Nazor“ iz Sombora, te je po

prvi put izložba održana u Somboru na kojoj su svoje božićnjake izlagale Bunjevke

iz Sombora i Subotice. Te je godine izložba božićnjaka ušla u program božićnih

manifestacija općine Subotica.

Od 2001. godine izložbe božićnjaka kontinuirano se održavaju u prosincu u

vestibulu Gradske kuće u Subotici. Također se nastavlja suradnja Etnološkog odjela i

HKUD-a „Vladimir Nazor“ iz Sombora. Uočeno je da su 2003. godine iskusnije žene

podučavale mlađe u izradi božićnjaka, te da se prenosi znanje i raste interes za očuvanje

božićnjaka. Iako su svojevrsne privatne poduke bile održavane tijekom prijašnjih godina

održavanja izložbi, 2004. godine održana je škola pravljenja božićnjaka u Kemijskotehnološkoj

školi „Lazar Nešić“ iz Subotice te su učenici sudjelovali s izrađenim božićnjakom.

Također je održana i radionica u osnovnoj školi u Maloj Bosni. Postepeno se

izložba proširila i na druga mjesta, te je 2005. godine po prvi put organizirana izložba

i u Maloj Bosni, na kojoj je izloženo osam božićnjaka i održana je radionica.

Da se izložba organizacijski širila i tako dobivala na važnosti svjedoče i pozivnice

i plakati napravljeni za jubilarnu 10. izložbu božićnjaka. Poziv za sudjelovanje odaslan

je preko novina, radija i televizije na hrvatskom, srpskom i mađarskom jeziku,

a bilo je i reportaža i o samoj izložbi. Kao i svake godine prostor vestibula Gradske

kuće u Subotici bio je prigodno uređen s „granom“63, zelenom pšenicom, jabukama

i orasima. Za božićnim stolom u paorskom zimskom ruhu goste su dočekivali domaćini

i prisutnima za Materice dijelili jabuku, orahe i novčiće te je bila poslužena i

zamedljana rakija.

63 O božićnim običajima vidjeti Rajković Iveta et al. u ovoj monografiji.

[image: image8.emf]
Slika 10. Tri različita božićnjaka s izložbe 2001. godine. Iz dokumentacije Grge Kujundžića.
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Zaključno s 2007. godinom, u jedanaest godina održavanja izložbe, svoje božićnjake

izlagalo je sto jedanaest osoba, s tim da je bilo pojedinih grupnih radova.

Izložba iz nepoznatih razloga 2008. godine nije održana. Prema kazivanjima, 2009.

godine nastavilo se s priređivanjem izložbe zbog interesa samih žena koje su do

tada izlagale. U organizaciju se uključila Katarina Čeliković koja je bila voditeljica

Bunjevačko-šokačke knjižnice „Ivan Kujundžić“ pri Katoličkom društvu za kulturu,

povijesti i duhovnost „Ivan Antunović“ te uz pomoć drugih žena koje su bile aktivne

pri dotadašnjim izložbama božićnjaka organizirala u ime Katoličkog društva za

kulturu, povijest i duhovnost „Ivan Antunović“ radionice u župnom dvoru crkve sv.

Roka i organizirala samu izložbu u Gradskoj kući u Subotici. Izložbe su u suradnji

s HKC-om „Bunjevačko kolo“ iz Subotice, Likovno-slamarskim odjelom HKPD-a

„Matija Gubec“ iz Tavankuta, Hrvatske čitaonice Subotica organizirane do 2013.

godine kad je reorganiziran64 Etnološki odjel „Blaško Rajić“ koji je nadalje preuzeo

organizaciju izložbe (Slika 11). Na svečanom otvorenju Grgo Kujundžić je predao

mjesto pročelnika Etnološkog odjela „Blaško Rajić“ Jeleni Piuković. Izloženi su

božićnjaci iz Subotice, Tavankuta, Đurđina, Male Bosne, Sombora i Bácsalmása

(Republika Mađarska), a priređene su i radionice u vrtićima, župama, školama, čak

i u Gradskom muzeju u Subotici (Z. V. 2013:11).

[image: image9.emf]
Slika 10. Pozivnica na izložbu božićnjaka 2012. godine u Subotici. Vlasništvo Katarine Čeliković.

Tijekom dva dana, 5. i 6. prosinca 2012. godine, prisustvovala sam radionici

božićnjaka u župnom dvoru crkve sv. Roka u Subotici koju su vodile Marija Dulić,

Jozefa Skenderović i Marija Vukov (Slika 11, lijevo).

Od sudionika bilo je i djece i odraslih te su voditeljice radionice uz modeliranje

objašnjavale značenje pojedinih figurica. Vrlo je zanimljivo bilo vidjeti na koji način

svaka osoba prema jednakim „uputama“, iako zapravo ne postoje jedinstveni obrasci

64 Prema riječima Jozefe Skenderović iz Tavankuta.
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za izradu figurica, oblikuje tijesto. Svi polaznici su dan prije izložbe oblikovali svoje

božićnjake od početka do kraja, te su se oni nosili u pekarnicu peći. I svi su bili izloženi

na izložbi. Naravno, pohvalno je što su se i starije žene uključile u radionice, iako tijekom

odrastanja nisu dolazile u susret s božićnjakom. Također je važno što se ovakvim

radionicama potiču mladi i djeca da nastave tradiciju i umijeće izrade ovoga božićnog

kolača (Slika 11, desno).

[image: image10.emf][image: image11.emf]
Slika 11: Polaznici radionice božićnjaka u župnom dvoru crkve sv. Roka u Subotici. 

Fotografirala Bojana Poljaković 2012.
4. ZAKLJUČAK

Ovim se radom pokušao što potpunije prikazati božićnjak sa svim svojim posebnostima.

On se razlikovao od obitelji do obitelji, ponajprije oblikom i u figurama.

Kao što je uočeno, u pripremi božićnjaka postoje dva oblika: potpuno ispleteni ili

od poslaganog tijesta. Ne postoji ispravan i samo jedan način oblikovanja tijesta,

kao što ne postoji niti jedinstven broj figurica na božićnjaku. Božićnjak je mogao biti

čak i bez figura, no i kao takav je stajao na počasnom mjestu na stolu, kao i oni s

figuricama. Također, nisu sve obitelji imale iste likove na božićnjaku, niti je postojao

model po kojemu su figurice bile oblikovane. Svatko je oblikovao tijesto onako kako

je umio, te su kazivači tvrdili da se pokušavalo čim bolje i ljepše napraviti. Od figurica

su, osim Svete obitelji, najčešće bile životinje koje su se mogle pronaći u domaćinstvu,

kao i mjesec, zvijezde i zvijezda repatica. Čak se i ponavljala izrada pojedine

figurice ako domaćica nije bila zadovoljna njezinim izgledom. Također, nije svatko

stavljao novčić u božićnjak. Samo je jedan kazivač potvrdio da je znao za običaj, ali

da se u njegovoj obitelji on nije držao, no nije poznato zbog čega. Najmlađa ispitana

kazivačica istaknula je da nije čula za ovaj običaj. Nisu niti svi kazivači potvrdili da

se u božićnjak stavljala grana umotana tijestom, premda su gotovo svi kazivači imali

saznanje o tom običaju od susjeda ili su vidjeli kod rodbine.65

65 Etnografsku građu o božićnjaku trebalo bi dopuniti za mjesta Mala Bosna, Ljutovo, Verušić, Novi Žednik

i Hrvatski Majur s obzirom na to da sam iz tih lokaliteta imala samo po jednu kazivačicu.
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Nažalost, nitko od kazivača nije mogao reći zbog čega se točno pravio božićnjak,

te to ostaje još za istražiti, iako se može primijetiti da božićnjak sa svojim figurama

predstavlja jaslice s preinakama. Ove preinake odnose se na životinje koje su se stavljale

pokraj Isusa: životinje koje nisu bliske bunjevačkom načinu života, na primjer,

deva, zamijenjene su onima koje su se mogle pronaći na svakom salašu. Stantić

objašnjava da običaj:

„…kićenja božićnjaka pridstavlja unošenje malog betlema (jaslice, op. a.) u

svaku obitelj, jel su u davnini crkve bile na ritko i daleko raštrkanim salašima, a

da bi u svakoj obitelji doživili u crkvama viđen betlem, napravili su ga sebi na

božićnjaku.“ (2001:190).

Ovakvo tumačenje prilagođeno je kršćanstvu, no „podrijetlo ovih peciva vjerojatno

je iz davne slavenske zajednice prije razlaza u srednjem vijeku.“ (Gavazzi 1978:38

prema Kremenić 2003:129).

Zbog toga što nije postojao jedinstveni izgled svečanog kolača božićnjaka, vrlo je

zanimljiv podatak da su se na izložbama božićnjaka koje od 1997. godine organizira

Etnološki odjel „Blaško Rajić“ pri Katoličkom društvu za kulturu, povijest i duhovnost

„Ivan Antunović“ iz Subotice, birali „najljepši i najprikladniji“ uradci. Pri tom 

se gledalo na izvornost izgleda božićnjaka. Smatram da su izložbe božićnjaka hvale

vrijedan pothvat, a cilj mi je ukazati na to da nije postojao idealni oblik i izgled

ovog svečanog božićnog kolača kod Hrvata Bunjevaca u Vojvodini. Budući da se

u današnje vrijeme kolači božićnjaci ne konzumiraju, oni predstavljaju umjetnička

djela u malom. I zaista, mnogi radovi graniče s umjetnošću. Pojedine kazivačice

su i svjesne da njihovi radovi nisu onakvi kakvi su bili božićnjaci njihovih mama i

majka, no čini mi se da u današnjem kontekstu izložbe takve inovacije i kreativni

potencijali autorica božićnjaka ukazuju na nužnost promjena kojima je s vremenom

izložena svaka tradicija koja se obnavlja ili je preživjela do današnjih dana, no

istovremeno i na želju da se ova tradicija naslijeđena od predaka nastavi njegovati

i u budućnosti. Božićnjaci se i danas prave od istih sastojaka, pletu se kao i nekad,

stavljaju se figurice, no više se ne peku u takozvanim parasničkim pećima. S jedne

strane, izložbe božićnjaka ne predstavljaju autentičnost obiteljskog života u kojoj je

božićnjak zaživio, a upravo zbog želje da se prikaže široj javnosti izgubio je to svoje

primarno obiteljsko obilježje. S druge strane, ova inicijativa potaknula je mnoge

bunjevačke obitelji da ponovno pokrenu u svojim obiteljima pripremu božićnjaka,

a zahvaljujući radionicama koje su se održavale na raznim lokacijama moglo se naučiti

o značaju božićnjaka i simbolici figurica. Poticaj da se priredi izložba božićnjaka

krenuo je i širio se iz Subotice, te se danas izložbe održavaju i u Tavankutu, Maloj

Bosni, Somboru i Lemešu.

Smatram da je izložba božićnjaka postigla cilj koji je zacrtala ‒ da se njezinim

pokretanjem spasi od zaborava umijeće izrade božićnjaka i potaknu mladi, a i oni

stariji, da u svojim domovima obnove i sačuvaju dio bogate tradicije.
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